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Mit dem Kauf dieses Gerätes haben Sie eine gute Wahl getroffen� Es wird Ih-
nen bei richtiger Pflege während Jahren gute Dienste erweisen� Vor der ersten 
Inbetriebnahme bitten wir Sie jedoch, die vorliegende Gebrauchsanweisung gut 
durchzulesen und vor allem die nachfolgenden Sicherheitshinweise zu beachten� 
Personen, die mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut sind, dürfen dieses Ge-
rät nicht benutzen� Bewahren Sie die Verpackung für eine spätere Verwendung 
auf, vernichten Sie aber sämtliche Plastikbeutel, da diese für Kinder zu einem ge-
fährlichen Spielzeug werden könnten�

Vous avez fait le bon choix en achetant cet appareil� S’il est entretenu correcte-
ment, il vous rendra service pendant de longues années� Lisez attentivement la 
notice d’utilisation avant la première mise en service de l’appareil et respectez les 
instructions de sécurité indiquées ci-dessous� Les personnes qui ne connaissent 
pas le mode d’emploi de l’appareil ne doivent pas l’utiliser� Gardez l’emballage 
pour une utilisation ultérieure, mais détruisez tous les sacs en plastique qui, utilisés 
comme jouets, sont très dangereux pour les enfants�

Acquistando questo apparecchio, ha fatto una buona scelta� Con la giusta cura,
risulterà assai utile negli anni� Prima della messa in funzione, leggere attentamente
le presenti istruzioni per l’uso e soprattutto le indicazioni di sicurezza che seguono�
Le persone che non hanno dimestichezza con le istruzioni per l’uso, non possono
utilizzare l’apparecchio� Conservare la confezione per un utilizzo futuro� Eliminare 
comunque tutti i sacchetti di plastica, in quanto possono rappresentare un gioco 
pericoloso per i bambini�

Weitere Informationen zu unseren Produkten und dem Sortiment finden Sie unter:
Pour de plus amples informations sur nos produits ou notre assortiment, veuillez consulter:
Per ulteriori informazioni sui nostri prodotti o la nostra serie, vogliate consultare:

2 Wärmegrade:1000 W / 2000 W und 
Kaltluftstufe� Frostschutz-Funktion�
2 niveaux de chaleur: 1000 W / 2000 W  
et fonction air froid� Protection antigel�
2 livelli di calore: 1000 W / 2000 W e  
livello freddo� Funzione antigelo�

Sicherheit: Gerät stellt automatisch ab, 
wenn es kippt�
Sécurité: l'appareil s'éteint automatiquement 
en cas de chute�
Sicurezza: l'apparecchio si spegne 
automaticamente in caso di caduta�

Hoher Luftmengen-Umsatz,  
dank speziellem Ventilator�
Grande circulation d'air,  
grâce à son ventilateur spécial�
Elevata circolazione d'aria, 
grazie all'apposita ventola�

Verehrte Kundin, verehrter Kunde
Chère Cliente, cher Client
Caro Cliente
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Sicherheitshinweise
Indications pour la sécurité
Avvertenze di sicurezza

Gerät ist für die Verwendung im Haushalt bestimmt, 
nicht für gewerbliche Nutzung� Gerät nie unbeaufsich-
tigt stehen lassen�
L’appareil est destiné à un usage ménager et non à une 
utilisation professionnelle� Ne jamais laisser l’appareil 
sans surveillance�
L’apparecchio è stato costruito per l’uso domestico e non 
per l’uso professionale� Non lasciare mai l’apparecchio 
incustodito�

Verpackungsmaterial (z�B� Folienbeutel) gehört nicht in 
Kinderhände�
Ne pas laisser le matériel d’emballage (tel que les sachets 
en plastiques) entre les mains des enfants�
Materiale d’imballaggio (per esempio buste di plastica) 
devono stare lontano dai bambini�

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen� Gerät und 
Netzkabel von Kindern unter 8 Jahren fernhalten�
Il est interdit aux enfants de jouer avec l’appareil� Tenir 
l’appareil et le câble d’alimentation hors de la portée des 
enfants de moins de 8 ans�
I bambini non possono giocare con l’apparecchio� Tenere 
l’apparecchio ed il cavo di rete lontano dalla portata dei 
bambini al di sotto di 8 anni�

Luftstrom des Gerätes nie direkt gegen Kinder / Tiere richten�
Ne jamais orienter le courant d’air de l’appareil directe-
ment vers des enfants / animaux�
Non indirizzare mai la corrente d’aria del dispositivo 
verso bambini / animali�

Kinder ab 3 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, 
mangelnder Erfahrung und Kenntnisse dürfen das Gerät 
nur ein-/ausschalten, wenn sie von einer für ihre Sicher-
heit zuständigen Person beaufsichtigt werden oder ihnen 
der sichere Gebrauch des Gerätes gezeigt wurde und sie 
die damit verbundenen Gefahren verstanden haben� Rei-
nigungs- und Wartungsarbeiten sowie das Regulieren des 
Gerätes und das Ein-/Ausstecken des Netzkabels dürfen 
nicht von Kindern unter 8 Jahren durchgeführt werden�
Les enfants âgés de 3 ans et plus et les personnes ayant des 
déficiences physiques, sensorielles ou mentales ou qui ne pos-
sèdent pas l'expérience ni les connaissances nécessaires ne 
sont autorisées à mettre en marche ou à arrêter l'appareil que 
s'ils sont supervisés ou si des instructions leur ont été fournies 
par une personne responsable de leur sécurité pour l’utilisa-
tion sûre de l’appareil et après avoir compris les dangers y as-
sociés�  Le nettoyage, l'entretien, la régulation de l'appareil et 
le branchement/débranchement du cordon d'alimentation ne 
peuvent pas être effectués par des enfants de moins de 8 ans�
L’utilizzo di questo apparecchio non è previsto da parte di 
bambini di età inferiore ai 3 anni e di persone con ridot-
te capacità fisiche, sensoriali o mentali o con esperienza e 
conoscenza inadeguate, se non dietro supervisione o istru-
zione iniziale sull’utilizzo dell’apparecchio da parte di chi è 
responsabile della loro sicurezza e illustrazione degli even-
tuali pericoli collegati�  Interventi di pulizia e manutenzione, 
nonché la regolazione dell'apparecchio e collegare e scolle-
gare il cavo di alimentazione non può essere effettuato da 
bambini di età inferiore a 8 anni�










